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iv Preface *

given in the following pages, which contain the substance
of an open Lecture given at Oxford in Mansfield College
in December last (1904), with some things then omitted for
the sake of brevity and subsequent additions.

The character of the Oxyrhynchus Sayings is well
accounted for by the hypothesis that their authors or
redactors had recourse for materials to the Canonical
(Gospels, the New Testament apocrypha, and other
documents, )

C. TAYLOR.
CANBRIDGE,
Murch, 1905.
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AERETLTE RS I |
THE OXYRHYNCHUS
SAYINGS OF JESUS

The fragmentary Sayings of Jesus found in 1903 are
discnssed under the names New Sayings of Jesus and
Fragment of o Lost Goepel, given to them by the Editors,
in Section A and Section B respectively. Section C is on
the Logia or Sayings found in 1897, and brought out
in that year by the same Editors under the double title
Loata Irsow, Sayings of our Lord. Section D containg
& general Conclusion.

A

NEW BAYINGS OF JESUS

With the New Sayings I waa first mada in a2 measure
acquainted by an article on ‘The New Christian Papyri,
eontrituted by Canen E. L Hicks to the Maoncheder
(tuardign of the 18th June last (1g04). Soon afterwards
I rcad these Bayings and the Gospel Fragment as deciphercd
and expounded by the Editors, and put together my notes
upon them. Some things have now been added from
Dr. Bwete's Lecture on the New Bayings, as published in
the Ezpoeitory Times of August, 1504,

In the following studies I begin in each case with
a reprint of the'Greek from the Editors' transeript in
minuseules, which, unlike their transeript in eapitals, eon-
tains a nomber of conjectural additions. Their estimates
of the spaces to be filled, as shown by dots which repres
sent the missing letters, will be found to be spparently
very exact, due allowanee being made for letters of more
or less than the average breadth, as (0 and I, The Editors
and their advisers have done much toward the completion
of the New Sayings, except the Third and the Fifth. Of
the forty-two lines in one eolumn which contained the
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2 The Oxyrhynchus Sayings of Jesus

New Sayings, the latter halves have all been broken off,
and the lines from the thirty-second to the last, of which
only two letters are left, are increasingly defective at the
beginning. The Editors’ separate edition of the New
Bayings and the Clospel Fragment will be quoted by the
abbrevistion N.8,

INTRODUCTION, 1L 1-5.

{ol} roloc of Méyorol [ .. ....... obe &rd-
Ancer 'In{eot)r & (Gr «[dpos? . . .. ... ...
kai Gwpg xal dwer [alrols wds Sors
&y rée Adyay rovr[wy dxvloy” fardrov

5 of wi yebonrar

Line 2. The Editors” spacing of the first line is con-
jectural There iz no such word in it as roior; what
remaing of the line heing:—

0.TOI Ol OoIAOFQ1 OL

In the facsimile, as I have i, T find no clear trace of the
gecond letter, but there is room for Y, written like o small
gamma {y) with ita dexter stroke upright, as is the Y of
yevonrar in Iine 5. If the seribe wrote ocror it must have
been by mistake for ofiroi, these. Next comes the article of
strangely written with ita first letter trisngular, and it is
repeated just before Adyos, words. As an epithet of these
read dinfwol, irue, comparing John iv. 37, Rev. xix. g,
xxi, 5, xxii. 6; and, with one ol deleted, the sense of the
line will be:—

These are the trus words twhich.

Lives 2-5. Filling the vacant space with roly pafnrais,
in accordanes with Professor Bartlet's suggestion (.S,
p- 13), and substituting "Auje Myw for aireisr =ds, we get
‘the pense —

Spake Jesus the living Lord to the disciples

And Thomas; and He said, Verily I say,

Whoeoever ehall hearken unto these words, of dealh
5 He ewrely shall not taste.



New Sayings of Jesus 3

" Of line 2 nothing remains after § (é» x. Two questions
have to be answered, What came next after & (@r? and
what stood at the end of the line? (1) The Editors give
xpios ms very doubtful, and xal drofardy as equally likely,
ef. Rev. i 18, T am he that liveth and was dead. (2} For
the next word or words they give the opkion between
a proper name in the dative, as to Philip, or to Maithias;
& phrase such as to the other disciples (so Dr. Bartlef,
cf. L g2 and John xx. 26, his disciples awere within and
Thomaz with them); and *Tofdq re, 0 Juduas who iz also
Thomas, ie. o Judas Thomas, suggested by Professor Lake.
To these suggestions ndd that of Canon E. L, Hicks, who
quotes Deut. i. 1, 2 Sam. xxiii. 1, and reads:—

These are the words, the [last (words) which]
Spake Jesus the Living [and True, to the Eleven]
And Thomas.

The points (1} and (2) have to be settled together, in
order that the reading as a whole may be of the righé
length. Supposing the choice to lie between the readings,

& (dv wipios Tois padyrals,
_ d (@r xal drofavdy 'loddq rd,
and 4 (o xal dAnduds Tovdg v

<ach of which gives seventeen letters after the «, I should
on the whole prefer the first of the three. The compiler
would have claimed dominieal sanetion for his Sayings, as
8t. Paul or 8t. Loke for the saying quoted in Aets xx. 335
in the name of ‘the Lord Jesus’; and the Sayings them-
selvea or some of them tell us that they were addressed to
& plurality of diseiples.

The reading “to the diseiples snd Thomas® makes
8t. Thomas the authority for the record, In the eanomical
writings he becomes prominent only after the Resurrection,
and to this period the Introduction to the New Sayings
seems to refer. The Editors’ variant for xipios suggested
by Rev. L e would make this reference a certainty. But
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4 The Oxyrhynchus Sayings of Jesus

I think that & {Gr of itzelf connotes the same; and * Lord’
in its higher sense is a title of Him *that liveth and was
dead,’ of. Aets ii. 36; Rom. x= g, xiv. 9. In grammatical
form the title 4 (dr xipios resembles John vi. 57, & (Gr
warnp, the living Father.

For the phrase ‘taste of death’ in its semse diz the
reader is referred rightly to Math. xvi 28, Mark ix, 1,
Luke ix. 27; and for the same with & supposed * deeper
and metaphorical meaning ' to John viil. 52, If @ man keep
my word, he shall never taste of death (N.8. p. 12), & saying
which it is thought that our amthor may have known
independently of the Fourth Gospel (Ox. Papyr. IV. 11).

But in John viil 51 f. the phrase comes in az follows:—

51 Verily, verily, I say unto yom, If & man kesp my
saying, he shall never see (fewpfoy) death. 52 Then said
the Jews unto him, Now we know that thon hast a devil.
Abraham is dead, and the prophets; and thou sayest,
If a man kesp my saying, he shall never faste of death.

The Evangelist regards the Jews as ignorant or eavilling
objectors, and makes them misquote the saying in verse 5r.
In the New Sayinge perhaps this point was overlooked ;
the Fourth Gospel was used uncritieally; and the Jews'
garbled version of His saying, with fasfe of death like
‘Abrahem and the prophets’ instead of see deatk, is at-
tributed to Jesus.

And further, the saying as it stands in lines 3-3,
with its express referemce to ‘thess words' which follow,
is clearly not an unsdulterated ‘true word’; but rather
s saying edited by a compiler 8o as to form pact of his
preface to s collection for which he claims the authority
of the Lord Jesus.

Figst SBaving, Il 5-9.
5 [Aéye “In{ood)s*
py wavedolw 4 (frde . .. ... .. fue &
elpp xal Srav ey [fapSnijoerar wal Bap-

Pnbels Backeloa xafl Pacthedras drama-
Heerat,



New Sayings of Jesus 5

Lixes 6, 7. The gap in line 6 would be not inappropri-
ately filled by i coplar, wisdom. In the next line *the
exigencies of the space seem to require fauSeirfn’ (Swete),
let him be amazed or marvel, rather than the longer word
Bapfnbioera:  Rendering accordingly we get:

5 ) Sauth Jesus,
Let him not tease that seeketh Wisdom until

He find, and when he has found la him marvel ; and
Having marvelled he shall reign, aond reigning

He shall rest.

The SBaying iz quoted or alluded to as below in patristic

a. Clem. Strom. il. g (P. 453), "H xév 1§ raé’ ‘Efpalovs
ebayyelly, ‘0 avpdras Sorikebre, péyparrar xal & Sacikeloas
dvamavbizera, ¢ As it is Written also in the Gospel accord.
ing to the Hebrews, He who wonders shall veign, and ke
awho has come o reign eholl redd.)

b. Clem. Strom. v. 14 (P. 704), Of modoeras & Gpriw
fus bv ebpr eipw 32 Gupfnfiverar fapfnbes B Bariheioer
Bariheiras 8¢ émaramadrerar. The secker ehall nol cease
until he find, and having found he shall marvel, and
having marvelled he shall veign, and having come to reign
he shall rest, ©Odpfos means great ‘ wonder, as in Acts iii.
10 and they were flled with wonder and amozement. But,
*wonder ' having been used for favudlew, a different word
was wanted for fapBeirdan

¢. Barn, iv. 13. * Lest perchance, taking cur rest (érava-
mavdueror) 88 if ealled, we slumber in our sins, and the
wicked Prince receive the power over us and thrust us
away from the kingdom of the Lord” I take this to be
& possible allusion to the Saying, with its promise of rest
when the kingdom is won. He who rests prematurely will
fail to reach the kingdom.

d. 3 Clem, R. ii. 6, v. 5. “For that is great and -
wonderful (davpacrdy), to establish not the thinga that are
standing but those which are falling . . . but the promise

Givl vt LY
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